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PrejSnja vsebina

Na majhni postaji gorenjske zeleznice izslopila po-
letnega vedera dva potnika. Eden je tamo3nji zdravnik,
ki se vraca z daljSega potovanja. Neznamea povabi
zdravnik v svoj voz. Ko se peljeta v josni no¢i éez kra-
ilno, se neznanec mahoma zdrzne. Nedaled ceste je za-
dledal mogotno poslopje in v njem se je zasvetila luc,
ki je zatela nemirno begati sem in tja. Kaj je t0? Vi-
Savska gragéina, mu pove zdravnik. Njen lastnik, Egon
Visavski, je tudak. Prav zdajle hodi spet z lu¢jo po
Bradu in i¢e, i%¢e... Ljudje pravijo, da ni pri zdravi
Pameti. Vet mu zdravnik ne ve povedati.

V ljubljanski druzbi se je zadnje tase pojavila no-
Va osebnost: gradéak Egon Vidavski. Ljudje se ga boje,
ker so uli, da nekaj pri njem ni v redu. Na plese hodi,
¥ druzbo za Zenitev godnih héera ali se misli poro-
Citi? Matere je strah: kdo bi hotel lakega zeta? Res je
bogat, ali... In zakaj ga vedno spremlja stari mrki
Sluga 9

Na nekem plesu se Egon Visavski seznani s siro-
Masno Danico Gornikovo. Bila je edina med vsemi v
dvorapni, ki se ga ni bala, edina, ki mu je privoitila
Prijazen pogled. Egon je prisedel k njej; neodoljiva sila
84 je vlekla k skromni, neznatni deklici. Po plesu ji je
Ponudil svoj avio, da se v njem odpelje domov.

Gragéak se je zaljubil vanjo; ze drugi dan jo je
Zaprosil za roko. Tako dober je in Daniei se smili. ali
Ludie . . |

»To je Danica Gornikova,” je dejal veselo.
Otlej pa ji je potegnil rokav tako visoko, da
5€¢ Je pokazala nezna, bela koza, ki je bila do-
tej skrita, =
»To je pa Danica Visavska. V nekaj dneh
' vsa rocica tako bela.”
'Pt'ilisnil je uslnice na razgaljeno roko in ji
POrinil zapestnico do komolea.
»Poglej, kako se Ui podal*

~Prevec me razvajas,” je Sepnila vsa sreé-
na. Potlej pa se ji je nenadoma raztozil obraz
in tiho je rekla:

~Naj bo Ze kakorkoli, samo da bo$ sre-
o

Drugi dan je njeno sreco zadel nov udarec.
Prislo je drugo pismo.

Sprva ga sploh ni mislila_pretitati. Ze je
odprla vralea peci, da bi ga sezgala. Toda ra-
dovednost je bila mo¢nejsa od razumal

Tudi danes ji je neznani pisec grozil:

Ali 8e zmerom niste razdrli zaroke? Se
zmerom ne? Cas je ze! Skrajni ¢as!!!

To pot je bil podpisan: ¢lovek, ki vas svari.

Ko je doznala vsebino pisma, ji je bilo zal,
da ga je odprla. Pri srcu ji je bilo kakor
olroku, ki ga svare pred strupenimi jagodami,
pa jih vendarle poskusi.

Naj stori s pismom karkoli, naj ga sezge
ali  raztrga, pozabiti ne bo mogla.
Zraven vsega pa Se la ¢udna svarila, ti klicaji,

vsebine

le zverizenc crke!

Naslednji dan je ze od zgodnjega jutra ca-
kala, kdaj pride spel novo pismo. In res —
pismo ni izostalo. A zdaj se ni ve¢ pomisljala.
Raztrgala je ovilek in ¢itala:

Zaslepljenka!! Golovo vam je vie¢, da
vas nesrecni gras¢ak obsipa z nakilom. Ali
sle res gluhi za vsako pametno besedo? Saj
morate vendar na tem spoznali, da ni pri
zdravi pameli!! Vi ljubite norca! Norca!!!

Poznavalec sre in obisti.

Ko je Danica precitala te vrsle, jo je obsla

nepojmljiva groza. Iz njih je zvenela divja
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jeza. Komu je bil namenjen la srd? Njemu ali
njej? Ali obema? Tako se je zalopila v te misli,
da jo je Fgon presenelil, preden je utegnila
pismo uni¢iti. Komaj ga je Se viaknila za ne-
drija in s lezko muko je svojemu zaroc¢encu
utajila skrb in tesnobo, ki sla ji legla na sree.

ligon pa se je zadovoljno smehljal kakor
olrok ki ho¢e nekoga preseneliti. Iz povrsnika
je potegnil majhen omol.

»Bog ve, kaj je v njem?" se je vprasala Da-
nica. Ko je omol odprl. je s krikom odsko-
Cila. Grascak je drzal v roki krasno biserno
ogrlico.

Spomnila se je besed neznanega pisca in
groza jo je obsla. Neznancec je imel prav! Tako
razsipajo denar samo norci...

On pa se je Se zimerom smehljal. Niti slutil
ni, kaj se godi v Dani¢ini dusi. Mislil je, da je
samo prijelno presenecena in da ne ve, kako
naj se mu zahvali.

LAl nisi prav ni¢e vesela?” jo je ogovoril,
ko le ni hotela priti na dan z besedo.

Uprla je vanj svoje lepe oci in se zagledala
v njegov obraz. Toliko miline in ljubezni je
bilo v njem. ..

Taka dobrota naj bi bila blaznost? Ta ¢lo-
vek, ki bi dal vse, da bi ji izvabil en sam na-
smeSek hvaleznosti, naj bi bil norec? Ne, ne!
V obupu se ga je oklenila in naslonila glavo
na njegove prsi.

Ni si vedel pomagali. Culil je, da le solze
niso solze srece. Prevec jih je bilo... Hotel je
vprasati, kaj ji tezi dudo, toda prehitela ga je.

Sllgon,” mu je rekla in mu pogledala v oéi,
wlako dober si in plemenit, da ti tega nikdar
ne bom mogla povrniti. Hvalezna sem (i, toda
prosim te — naj bo dovolj... naj bho do-
volj..."

Tedaj mu je izginil nasmesek z lic.

W~Mislil sem,™ je rekel trpko, ,,da bod vesela
nakita, a zdaj vidim, da se ga branis... Ali
ga res ne maras?”

Njegov obraz je bil tako zalosten, da jo je
zaskrbelo.

~wNe, ne,” je dejala tiho, .saj ga vzamem,
rada ga vzamem ... Tako hvalezna sem ti, da
ne najdem besede, ki bi i lo povedala...
Samo prosim te... naj bo lo poslednje da-
vsaj za zdaj. Obljubi mi to!*

Molce ji je stisnil roko in se zastrmel skozi
okno.,

tilo. ..

~Pomisli, da nisem tega vajena. Saj vendar
ves, da sem sirota. Nikdar $e nisem nosila na-
Kita, zalo sem bila lako presenecena. Navadili
se Sele moram izobilja, ki mi ga ponujas..."

~Kako si skromma, drago dete,” ji je rekel
nezno in jo objel. Prav imas, nisem prav
ravnal. Saj mi odpuslis, kajne?. ..

~Kako bi i mogla zamerili,” je dejala tiho
in se stisnila k njemu.

Polozil je nakil na mizo.

~Naj ostane (" je odlocil s prisiljenim na-
smeskom. .In zaenkral dovolj..."

Drugi dan je neznani pisec Danici prizane-
sel. Novega pisma, ki se ga je nadejala, ni bilo.
Pa¢ pa je bil Egon, ki je prisel malo pred ko-
silom, dokaj slabe volje.

Danica se ga je ustrasila. V njegovih oc¢eh

“

je bil tisti zagonelni lesk, ki se ga je tako bala.

Vprasala ga je, kaj ga tezi, toda on je lrdo-
vralno moléal.

LAl se name jezis?"

Sedla mu je v naro¢je in se slisnila k nje-
mu. On pa jo je pobozal po laseh.

L0, saj ni ni¢,” je rekel tiho. ,\Ni vredno,
da bi ti pravil. Z Ivanom sem se sporekel, lo
jevse..”

Vstal je in stopil po sobi. Danica mu je
sledila z otmi.

»Tega pac ne bi bilo treba,’
~Saj vendar ves, kako ti je zvesl in vdan...

WJe ze res.” jo je zavenil. ,Zvesl je kar pre-

i

“mu je ocitala.
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vee in prav zalo ... .
Prenehal je sredi besed in jo pogledal.
LVidis," je rekel ¢ez nekaj c¢asa, lakile

stari podedovani  sluzabniki so dragocen za-

klad. Tudi Ivan... Ko sem bil olrok, me je
nosil na rokah. Zato ga tudi ne morem kar
luko odgnati..." ;

Preletelo ga je in o¢i so mu novi¢ zago-
rele. Bogve ¢esa se je spomnil.

~Kako mores kaj takega misliti!™ ga je po-
karala Danica.

~Saj ga nisem mislil odpustiti,” je dejal U-
ho. .,L.e nekaj sem i hotel re¢i. Takile ljudje
ulegnejo postati prava nadloga. Biti hotejo
ucitelji in ne vem, kaj $e vse... Pa pustiva

1o, je odmahnil z roko, ,saj ni vredno besed™
Danica je stopila k njemu in ga prosece

pogledala.

»Meni na ljubo potrpi s starcem. Gotovo ti
j¢ dobro hotel .. ."




wTako pravis ti...” je dejal lEgon zamis-
ljeno. Mislil je $e nekaj pristaviti, toda beseda
mu je zastala v grlu. Ko je uprla vanj svoje
oci, je bil miren kakor nekdaj.

~Iako dobra si, da sama ne ves kako...”
it je rekel tiho in jo poljubil.

v
IVANOVA ZVESTOBA

Egon je Danici povedal resnico. Dopoldne
se je hudo sporekel s starim Ivanom.

Zatopljen v svojo mlado sret¢o je skoraj
pozabil na svojega sluzabnika. Nili opazil ni,
da se je Ivan ¢isto izpremenil, odkar je vedel,
da je mladi gras¢ak zarocen.

Vsako dopoldne mu je sledil. Ce je stopil
mimogrede k zlatarju, ga je pocakal onkraj
cesle. Ko je Egon odpiral vrata Dani¢inega
slanovanja, ni niti slutil, da Ivan Zze ¢aka spo-
daj v vezi, '

Povsod ga je zasledoval kakor zver svojo
Zriev.

Graseak si je najel v mestu udobno stano-
vanje, kjer je imel tudi Ivan svojo sobo. Ko
sla se vrnila domov, je starec sedel za mizo
in premisljal dolge ure. Ni ne jedel ne pil ne
Kadil.

Kadar je Egon zveter prisel domov, ga je
vselej ze ¢akal. Prisluskoval je pri vratih spal-
dice in se zdrznil pri najmanj$em Sumu. To
Je bila vendar njegova dolznosl ... Saj je ve-
del, da mora blazneza strazili. ..

Ko pa se je danes dopoldne mladi graseak
Spet odpravljal z doma, se je Ivan odlo¢il, da
1zpolni svojo dolznost in resno izpregovori z
gospodarjem.

To ni bilo bas lahka naloga, kajti Ivan je
bil ¢lovek, ki mu je hlapcevstvo ticalo v mesu
in krvi. Toda dolznost je dolznosl," si je
dejal, !

Ko ga je Egon poklical, je hitro pograbil
Plase in mu ga prinesel.

»Ali vas smem nekaj vprasati, gospod? Al
Pojdete danes spet h gospodi¢ni?*

Egon se je zacuden nasmehnil.

»Ce le zanima ... Seveda pojdem!™

Starec je pobesil glavo in pogledal v la.

~»Nu, kaj je vendar? Zakaj se obirag? Obleci
i plage!s
: Ivan pa se ni zmenil za grascakove besede.

wOprostite, gospod,” je nadaljeval, Lali se¢
ne bi rajsi premislili. . .?"

wKako?" ¥

we -« da ne bi ve¢ hodili h gospodicni. .. da
se ne bi z njo porocili..."

Egon se je obrnil.

»Kaj se vtikas v moje stvari!™ mu je zabru-
sil v obraz, ko se je opomogel od prvega raz-
burjenja. ,,Ta bi bila lepa, da bi mi ukazo-
val...l”

SAll ne veste,” je ocitaje zagodrnial staree
»~da mi pokojni gospod grascak...”

»Vse vem... vse vem...* ga je prehitel
kigon in udaril s peto ob tla, ,toda to ne spada
sem ., ..

wee. ker vem, kaj je za vas dobro in kaj
slabo ... ker vem, kako je...

[Lgon se je zdrznil:

HKam merig?*

Tedaj je starec dvignil glavo in izpod ¢ela
pogledal svojega gospodarja. Ta pogled — Egon
se ga je ustrasil,

~Ker vem, kako je z vami!®

Grascak je prebledel in o¢i so mu zago-
rele, roke so mu vzdrhtele in se stisnile v pe-
sti. Niti besedice ni mogel spravili iz sebe.
Tako sla si stala mol¢e nasproli. Nobena ¢rta
na Ivanovem obrazu se ni zganila. Vedel je,
da je moz pred njim blazen, da utegne pobes-
neli in — on je vendar njegov paznik!

i

Sele po dolgem ¢asu se je Egon spel
osvestil.

WIvan,” mu je rekel ostro, ,.vem, da nisi
imel zlih namenov, zalo i odpustim, kar si
pravkar rekel. Toda pazi, ako ¢ujem $e enkral
take besede...!"

Njegov glas je bil tako groze¢, da se ga je
sam ustradil. Tresel se je po vsem zivolu in
srce se mu je sliskalo. Nenadoma pa je pobe-
sil roko in zdrknil v naslonja¢. Skril je obraz
v dlani in zastrmel predse.

Starec je obstal kakor okamenel. Ko je po-
gledal gospodarja, je bilo v njegovih oceh pri-
krito veselje. Ali ni imel prav?

Nekaj ¢asa sta oba mol¢ala. Kako muéna
je bila ta tisina! Potem pa se je Ivan spel
oglasil:

wNe smete se poro¢iti!™ 3

Naroéniki! Ko poravnavale ob zadetku novega ce-
(riletja svoje racune, ne pozabile na nas!



Grascak je molcal. Niti toliko moc¢i ni vec
imel, da bi zbral svoje misli...

oIn ¢e pride gospodi¢na, ki se hoce poro-
¢iti z vami, ker sama ni¢ nima..."

Tedaj pa je lgon planil pokonci.

wIzgini mi izpred oc¢i! To je laz!”

Starec se ni ganil. Mirno, skoro uporno je
gledal svojemu gospodarju v obraz in mu de-
jal porogljivo:

wNeki zdravnik, ki je ze umrl, mi je zatr-
dil, da boste nekoga umorili, ¢e se ozenite."

A komaj je to izgovoril, je spustil grasca-
kov plas¢ na stol in planil k vratom. Iigon je
Lil pograbil tezki naslanja¢ in ga dvignil vi-
soko nad glavo. V naslednjem trenutku je na-
slanja¢ zagrmel na tla in se razires¢il na
kose. Ce se stari sluga ne bi bil umaknil, bi
bilo po njem.

Pol ure nato je Ivan Se zmerom prislusko-
val v svoji sobi. Tedaj je zacul, da je Egon od-
Sel. Sko¢il je k oknu in pogledal za njim. Res
— mladi moz je krenil po svoji stari poli proli
Dani¢inemu stanovanju.

Starec je sedel za mizo in zacel pisati z ve-
likimi, okornimi ¢rkami.

Zveter je Danica prejela tole pismo:

LWPoslednjic  vas opozarjam! V svojo
propast drvite. Kaksen bo konec? Danes ni
mnogo manjkalo, da ni ubil svojega zve-

stega sluge Ivanal .

Kdor ima o¢i, naj gleda!

Na videz potolazen se je LEgon vracal do-
mov, toda v njegovem srcu je divjal vihar, ki
se ni hotel pomiriti. '

»Vem, kako je z vami...” le besede mu je
bil vrgel Ivan v obraz. V prvem trenutku je ko-
maj pomislil, kaj pomenijo, zdaj pa se je za-
vedel, kam je meril stari sluga.

In vzrokov je imel dovolj. Ali se ni v li-
stem trenutku nekaj zbudilo v njem, kar je
njega samega navdajalo z grozo? Se zmeraj je
¢ul strasni glas v sobi in ta glas je bil nje-
gov. Se zmeraj je obculil kre¢, ki ga je lakral
prijel. Zdelo se mu je, da je bil kakor razjar-
jena zver, ki hocte pobiti vse, kar ji slopi na
pol. Povrh vsega pa Se lista strasna mo¢, ki jo
je zaculil v rokah. Ce je pomislil na tezki na-
slanjac, ki ga je s tako lahkoto zavihtel v
Zralislil,

Spomnil se je, kaj je nedavno c¢ital... da
norei, kadar jih napade, lomijo zelezne drogo-
ve. Kalera skrita sila je dala njegovim misi-
cam loliko moe¢i? se je vpradal in groza ga je
obsla.

Kako malo je manjkalo, da ni Ivana pobil!
Res ga je starec razkadil, toda vedel je, da mu
je zvest in vdan do smrli.

In kaj je dejal sluga o Danici...

Tedaj je vzirepetal. To je bila laz, grda
laz. To so bile besede, ki se morejo zbuditi sa-
mo v hlapcevski dusi. Saj je Ivan vendar mo-
ral vedeli, da jo je on poiskal. O ¢e bi bila v
lem trenutku pri njem, da bi jo mogel pritis-
niti na srce! Nikdar $e ni tako zelo ¢ulil, da
ga more iz lega pekla samo ona resiti.

S kak$nim strahom ga je navdajala misel,
da bi jo mogel izgubili. Kako je hrepenel po
trenutku, ko bo z njo zdruzen za vselej!

Sklenil je, da se se pred poroko pelje z Da-
nico na Visavo. Pokazali jije hotel kraj, kjer
ho gospodovala.

VI
NA VISAVI

To leto je nastopila pomlad dokaj pozno.
Ponekod je lezal Se sneg, vendar pa kgon ni
odlasati. Zalo sla se¢ domenila, da
drugi dan obisceta visavsko grascino.

Po tistem dogodku, ki smo ga pravkar opi-
sali, Egon s svojim sluzabnikom ni izpregovo-
ril besede. Izogibala sta se drug drugega kakor
sovraznika, ki sla e preslabotna, da bi se spo-
prijela.

Ko je takrat odhajal k Danici, se je resno
bavil z mislijo, da bi starca odpustil. Ona pa ga
je prosila, naj ga obdrzi, in ubogal jo je...

holel vec

Danes mu je ukazal, naj se odpelje na Vi-
Savo in pripravi gras¢ino za sprejem bodoce
gospodarice. Naroc¢il mu je tudi, naj prezraci
sobe in posuje s peskom razmocene poti,

Starec ga je pokorno poslusal in... moleal.
V' tem (renutku je bil samo poslusen hlapec,
ni¢ ved.,

Siv, moker dan je bil, ko je gras¢akov avto
obstal pred hiso, kjer je Danica stanovala, Ko
je pozvonil, je bila ze pripravljena.

Smehljaje se je odprl zavoj, ki ga je imel
5 seboj. Iz njega je vzel par novih sneznih
cevljev in jih dal svoji zaroc¢enki,



»To ni nakit,” ji je dejal veselo, .in lahko
vzames. V parku bo mokro.”

wDanes se pelje Danica Gornikova,” je pri-
stavil, ,,Prihodnji¢ pa visavska gras¢akinja...”

Kmalu nato je avio drvel po beli cesli. Va-
sice in njive so izginjale za njima in v daljavi
sta ze videla obrise visavske grascine.

wAli je to tvoj dom?" ga je vprasala Danica
in se ga oklenila.

wDa, dusica...”

Tedaj se je nagnila k njemu:

WwVes kaj? Pojdiva pes skozi park.”

Med tem je avto ze zavil v park. Egon je
ukazal Soferju, naj uslavi. Potlej sta stopila iz
voza in izginila v Sirokem drevoredu. Danica
je kar strmela. :

wPrav ni¢ se ne ¢udim, da pravijo lemu
parku visavski raj. O, kako je lep!™

Uprla je vanj svoje oci, loda umaknil se je
njenim pogledom. Bil je izmed tistih ljudi, ki
ne prenesejo hvale, ki ne marajo, da se kdo z
njimi ukvarja. Morda je tudi mislil na tisto do-
poldne, ko bi bil skoraj ubil starega Ivana...

In vendar ji je bil hvalezen. Se lesneje jo
je priklenil k sebi in zavil po bliznici proti
grascéini.

»Kako lepo mora biti sele pomladi, ko vse
ozeleni," je vzkliknila veselo. Kako skrbi§ za
Svoj grad..."”

»0, saj ni vredno besed,” ji je rekel tiho in
il pobozal roko. ,Ne govori loliko o meni! Al
Cujes? Nikar mi ne reci, da sem dober in skr-
ben, Samo nase misli in bodi sre¢na. Bodi ka-
kor solnce, jaz pa zemlja. Kadar solnce sije,
ie zemlja vesela in zadovoljna. Ni¢ drugega
No¢em in tudi ne potrebujem... Povej, ali mi
hotes biti solnce .. .2"

Obljubila mu je... saj ji drugega ni ostalo.
In vendar se ji je kr¢ilo srce. Bala se je, da ji
e bo lahko igrati vlogo solnca.

_ Crez nekaj ¢asa se je park zred¢il in steza
1€ zavila skozi travo med gredice.

wKoliko dela bom tu imela!™ je vzkliknila
Vsa vesela. Polem pa je presenedena obstala.
Opazila je, da sta bila tik eb grad¢ini.

Na velikih granitnih skalah sta se vzpenjali
dve nadstropji in vsako je imelo po dvanajst
oken, Ko je pogledala navzgor, se ji je zazdelo,

4 sega visoko do neba. Zidovje je bilo sivo,
_skm‘aj ¢rno — kakor visoka skala. Tesno ji
J¢ postalo pri sreu.
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Hudicevo in angelovodarilo

Hudi¢ in angel sla slala pred zibko olroka.
[ hudi¢ je rekel:

»Prinesel sem ti dar... ker te mrzim. Mr-
zim le, ker si ¢lovek. Zelim i, da bos s sol-
zami mocil svoje noc¢no leziscée, da bos prekli;
njal dan, Ko si se rodil, da bo$ trpel kakor
pogubljene duse na dnu pekla.”

In je skril svoj dar olroku v srce.

Tedaj pa je pred otroka stopil angel:

wludi jaz sem i prinesel dar... ker le lju-
bim, kakor morem ljubiti samo ljudi. Zelim
ti, da bi na kolenih hvalil Boga za ta Zivljen-
ski dar, da ti bo svel lep in bleste¢ in da bos
lako srec¢en, kakor smo sre¢ni mi angeli gori
v nebesih.”

In tudi on je skril svoj dar otroku v srce.

Minila so leta in iz otroka je vzrasel moz.
I prisli so dnevi, ko je preklinjal Boga in sa-
mega sebe, ko je bil svel okoli njega ¢rn, ko
je Jokal in se zalostil in si sam zadajal tugo
in bolest.

Prisli pa so tudi drugi dnevi, dnevi, ko bi
bil najrajsi objel ves svel, ko mu je nekdo
prisel nasproti z izlegnjenimi rokami in bi bil
dal vse, kar je imel, dnevi, ko se je $alil, sme-
jal in bil srecen.

Spet so minila leta in nekega dne je pri-
plaval k njemu smrtni angel in dihnil vanj.

In ko je stal pred najvisjim sodnikom, je
le-ta izpregovoril in rekel:

.~ I'voje zivljenje in tvoja dela dobro po-
znam, Toda pri lvojem rojstvu sta i angel in
liudi¢ skrila vsak svoj dar v srce. Pokazi mi
ledaj svoje srce, da te lahko po pravici pre-
sodim.”

In ¢clovek je razgrnil svoje srce, in glej, v
njem ni bilo ni¢ drugega kakor samo ljube-
zén...

e e e e s T

»Ne sme§ se ustraditi,” jo je skusal Egon
pomiriti. ,,Pojdiva rajsi noter...”

V' polumraku je zapazila na stenah v
vezi vse polno lovskih lovorik in orozja. Ho-
lela se je ustavili in si jih ogledati, toda on je
hitel kar naprej po stopnicah v prvo nad-
stropje. Bala se je ostati sama v lej samotni,
mrac¢ni vezi, zato je sla za njim. Stopnice so
zaSkripale pod njenimi koraki.
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Kriminalni roman

Napisal H. Hilgendorifi
Konec

Vedel sem: ¢lovek kakrsen je konzul, ki je
vajen oslrega opazovanja, me mora odkriti.

Sree mi je zastalo in pest se mi je sklenila
okoli rocaja revolverja.

A ¢udno: konzul je nenavadno naglo odsel
iz kabine, ne da bi me bil opazil.

To me je osupilo!

Splazil sem se k vralom in jih nekoliko nd-
rinil: ravno sem $e opazil konzula, ki je izgi-
nil v sosednjo kabino. Zdaj mi je bilo vse jasno:
hotel je vedeli, kdo sem. Vohun?! Detektiv?!
Ali samo navaden vlomilec?!

Mojega obraza vendar ni videl!

Bil sem uverjen, da me je zdaj opazoval iz
kake skrite kukalnice sosednje kabine.

Kaj zdaj?

Igral sem vlogo dalje, vlogo, v kateri me je
vlogo vlomilea. Ukral sem mu ukra-
dene stvari iznova!

To, kar bil v teku dopoldneva sam na-
kral, sem mu vzel in izginil z dragulji.

Vedel sem eno: kot vlomilec sem imel pri
tem ¢loveku nekaj upanja, da ostanem pri Ziv-
ljenju. Kol detektiv tega upanja nisem imel.

Tako sem odnesel ukradene stvari v svojo
kabino, dobro vedo¢, da mi jih bo iznova ukral.

poznal,

Takrat nekako je moral tudi odkriti ma-
jorjev dnevnik. Nih¢e ga ni torej imel na su-
mu! Nih¢e ga ni pogodil. To mu je dalo no-
vega poguima in virnilo obéutek
In jel si je preganjali ¢as s cedalje hujSimi

mu varnosti.
zlocini.

V' tocilnici je okral strezaja, potem ko je
bil malo prej pod krinko kapetana izropal
kneginjo Alvenslandovo. Ko je detektiv Young
napravil preiskavo, je poslavil svoje cevlje
zraven sebe in si celo nogavice sezul. Bogme,
siromak Young se ni mogel priloziti, da mu
ne bi bil hotel v vsakem pogledu ustredi. Se
mnogo bolj bi se bil Young razveselil, ¢e bi bil

pogledal pod patrove ¢evlje, zakaj med dvoj-
nima - podplatoma so bili skriti ukradeni do-
larski bankovei. O lem sem se pozneje pre-
pri(‘zll.

Vsekako je bila Youngova preiskava brez
uspesna. ..

In pollej je paler izigral svoj adul in mi z
neverjetno ro¢nostjo vtihotapil ukradene ban-
kovee v rokav., Tableau!

Vedel sem listi mah, od kod la podlakni-
lev, in takoj odgovoril nanjo. Tudi jaz
sem v prslih dokaj spreten in tako mi je uspe-
lo vtaknili zaponko mistra Fergusa v palrovo
¢rno ovralnico.

Toda palra ni moc¢i ugnali v kozji rog. Na-
pravil je iz tragedije komedijo in je prigluma-
¢il detektivu Youngu v zep ukradeno uro.

SCn

Bil je resen! Vse skupaj je bilo le se neza-
slisana  mislilikacija tatu. Na
koga pade zdaj sum? Na patra golovo ne! Ka-
kopak na ubogega Axla Svendrupa, ki ga ne
§¢iti sveceniSska halja; tudi nisem bil ladijski
detektiv kakor Young. Tako sem vedel, da mo-
ram biti na oprezu.

Dogodki po vlomu v zakladnico so vam Se
v spominu in jih lahko preidem.

In potlej se je nekaj zgodilo, ¢esar nisem
pricakoval: aretirali so me. Tako se mi je ma-
stevalo, da nisem bil ¢isto odkril z gospodi¢no
Traerjevo. Ker namre¢ kol Axel Sven-
drup ponoc¢i pomagal slrazili v zakladnici, je
bila majorjeva kabina seveda prazna. Gospo-
dicna Traerjeva je holela govorili z menoj,
a o meni — majorju — ni bilo sledu.

skrivnostnega

sem

Drugo jutro pa je gospodi¢na Traerjeva ¢i-
sto nepricakovano zagledala Axla Svendrupa,
ki ni bil nih¢e drugi kakor vlomilec liste usod-
ne no¢i. Takrat sem imel plavo lasuljo in prav
isto masko sem imel seveda tudi kot Axel
Svendrup, zakaj moj namen je vendar bil, da
me konzul spozna kol vlomilca

Toda gospodi¢na Traerjeva je videla v
meni samo zaveznika svojega oc¢eta. Energija
gospodi¢ne Traerjeve mi ni dala, da bi ji z ne-
kaj besedami stvar pojasnil, zakaj zagrozila mi
je, da me na mestu ustreli, ¢e zinem Se be-
sedico.

Kol zaveznika svojega oCela me ni hotela
ne mogla dati arelirati, ker ji po vsej verjel-
nosti nih¢e ne bi na besedo verjel, ¢e bhi mu
pojasnila dejanski potek dogodkov. Zato je po-



segla po najpreprostejsem sredsivu.  Naredila
se je, kakor daverjame porocilu, ki je bilo ob-
javljeno v listih, in je dala Axla Svendrupa
aretirali kot morilca svojega ocela.

Tako so me arelirali. In seveda je hkrali z
menoj izginila se neka druga oseba, namrec
major indijske vojske. Majorjev neslanek pa
je, kakor golovo $e pomnile, povzrocil precej-
Snjo pozornosl. :

Pobegnil sem in se spet pojavil kol major,
Ulmjt' je bilo nekoliko zdruzeno z nasilnostjo,
a drugace ni slo.”

»A kako je mogel paler odnosno konzul iz-
giniti tako brez sledu?”

wGotovo je porabil enak ik kakor jaz.
Vkreal se je na ladjo pod vee imeni in si vzel
ve¢ kabin. Seveda je moral na ladji imeli po-
magace.”

Nisem Se dogovoril, ko je nase malo omiz-
je¢ vznemirila nova slrasna vest, vesl, ki je
nam vsem sapo vzela. Gospodicna Traerjeva
e je zgrabila za roko.

Na pragu kajule se je pojavil, opiraje se na
prvega oficirja, ¢ zmerom bolni Young. Holel
je izpregovoriti, toda glas mu je odrekel in te-
daj je oficir javil, da je polnik, ki smo ga spo-
znali za konzula Traerja, pobegnil.

Stekli smo na palubo. Kapetan je lakoj
zbobnal svoje ljudi in velel preiskati ladjo.
Moral sem se nasmehniti. Tega kapelana ni¢ ne
izmodri!

Trenutek nato je pritekel pomors¢ak. Nje-
gov obraz je bil bled ko prt.

»Resilni ¢oln Slevilka sedem je izginil!®

»Kdo je imel strazo?" ga je nahrulil ka-
petan,

wlaz!" je odgovoril mozak in se zamajal.

Kapelan ga je zgrabil za goltanec in ga
stresel.,

»Clovek, od kod vam zganje? Iz ust vam
smrdi kakor iz soda!™ Sunil je moza, da se je
Opolekel in se komaj vjel za ograjo.

_ w»Zaromele na morje!” je zarjovel kapetan
I ponovil ukaz gori v jambor.

wZaromeli nad morjem,” je prisel glas od
Zgoraj in listi trenulek so prerezali lemo nad
Morjem beli prameni. Prameni so Svigali in
Svigali. S severa na jug, z vzhoda na zapad, vr-
teli se v krogu.

~ Povsod samo voda, valovi, pene. Colna ni-
Hers

-~

FLlugen Molnar:

wWoaAE
Dobra kupdcija

Bilo je med svetovno vojno. Nemske cete
so nekje v Voliniji zalolile siromasnega kros-
njarjain ga kratkomalo obsodile na pel in dvaj-
sel po zadnji piali. Nesre¢nez je bil ves obupan.
Vedel je, da mora naglo kaj ukreniti, ¢e hoce
ubezali kazni. Stopil je zatorej k izvrsileu ka-
zni, ¢rnogledemu nemskemu naredniku, in se
je naglo z njim pogodil.

LGospod narednik,” mu je rekel, Lstorile la-
ko, kakor bi me tepli, vendar ne smele udariti.
lovo vam dve sto mark.”

WVelja, " je odgovoril narednik, ki je imel
prav za prav dobro srce, samo pol do njega je
bilo treba najli.

In uradno dejanje se je zacelo. Narednik je
zelo visoko zavihlil palico, ko se’je pa pribli-
zala obsojenceveniu telesu, je sila udarea po-
stala slabsa. Stiriindvajsetkral je narednik ta-
ko pobozal krosnjarja, pelindvajselic pa je
vzdignil palico in zamahnil z vso silo. Kakor
blisk. Krosnjar je zarjovel na ves glas, hlace so
mu pocile in koza pod njimi in na njej se je
pokazala krvava maroga. Opolekaje se je vslal
in ko se je nekoliko osveslil, je stopil k nared-
niku:

wZakaj sle lo storili? Stiriindvajsetkrat ste
storili ¢isto v redu, na koncu pa ste mi dali
tako strasen udarec. Kaj vam je $inilo v glavo?”

Narednik je prijazno odgovoril:

wHotel sem vam samo pokazali, kako do-
bro kupc¢ijo ste napravili.”

e e e e I R =

Tisto no¢ je vslal vihar. Tulil je in Zzvizgal
okoli ladje in grozil s lisoCerimi pestmi, ki so
bhobné padale na palubo ... Butal je gore va-
lov ob ladjo, da je jecala in skripala. Voda je
prodirala skozi line v kabine in vprizarjala na
stopnicah vodopade.

Proti julru je vihar ohripel in bobnenje se
je poleglo. Valovi so mahoma upadli, kakor
da bi jih bilo blazno besnenje utrudilo.

Tam na obzorju se je pokazala lrepecota
obla —
obrazi so se jim zvedrili.

bela solnce. Ljudje so se pomirili,
Okoli poldneva smo zagledali  prevrnjen

toln, ki so ga valovi bulali ob slene nase ladje.
Naravnal sem daljnogled in precital napis:
~Imperia, resilni ¢oln st 7.



Prvo poglavije

TIGROVA MATI

Jack Lodge je nosil svojih slo osem in
osemdeset centimetrov z dolgimi, lagotnimi
koraki, ki so pricali o moci, krepkem zdravju
in gib¢nih misicah. Imel je prirodni nastop
moza, ki pogleda vsakemu ¢loveku svobodno
v o¢i. Ljudje mu tudi niso zamerjali, da je
nosil glavo tako pokonci, zakaj neke bolestne
¢rte na njegovem obrazu so svedocile o pre-
bilih nevarnostih in pustolovsc¢inah.

Danes popoldne mu je bilo kakor mozu, ki
ve, da ga ¢akajo neprijelnosti. Iz cigarete, ki
s¢ je pozabljena kadila na pepelniku, se je
dvigal ¢edalje drobnejsi stebricek visnjevega
dima; pipa, ki si jo je bil pravkar nabasal,
mu je mrzla visela med zobmi.

V sobo je stopil sluga in mu sporocil, da
zeli njegova mati z njim govoriti.

Da je Jack Lodge vzrasel v siromasnih
prilikah, bi bil nemara postal inZzenjer ali od-
vetnik. Vsekako bi si bil izbral tezak in napo-
ren poklic; prevevala ga je zelja, priti ven iz
vsakdanjega zivljenja v tuje dezele, kjer je
tlovek navezan sam nase in si sam pise po-
slave, Bil je tisle vrste ¢lovek, ki iz instinkta
rajsi pusi pipo kakor smotke ali cigarete. Zato
ni ¢uda, da si ni izbral ne bankirskega poklica
ne diplomatske karijere, ¢ceprav so mu ocelovi
milijoni to dopuscali, in prav tako je umevno,
da ni imel zmisla za velikomestne zabave in
tako zvano druzbo. Najsre¢nejsi je bil, kadar
je mogel s pusko v roki tvegati zivljenje v
Juzni Amriki ali Afriki.

Ti Jackovi nazori so njegovo mater silno
boleli. Bila je iz odli¢ne rodbine in njeni
predniki so v druzbi izgrali vodilno vlogo.
Zato se ji je zdelo samo po sebi umevno, da
se mora njen sin ogledati za primerno neve-
sto in se oprijeti yednega zivljenja. Toda
minevala so leta, a Jack je bil $e zmerom
samec. Letos pa, ko se je vrnil z dolgega po-
lovanja po Braziliji, je ni ve¢ strpelo in ga je
poklicala k sebi. Da ni ve¢ zelen mladi¢, mu
je rekla, narobe: nih¢e mu ne bi verjel, da jih

je sele tridesel. Bliza se ¢as, ko ga deklice ne
bodo ve¢ pogledale, in potem...

Da jo pololazi, ji je obljubil, da bo tri-
deset dni hodil v druzbo in se ogledal za dru-
zico. In res je drzal obljubo; teden dni so ga
dan za dnevom videvali na plesih in zabavah.
Moski, ki so se z njim seznanili, so ga cenili;
damam se je njegova molcec¢nost videla mi-
kavna in mati je bila vsa sre¢na.

A ze po preteku tedna dni se je jelo nebo
njene sre¢e oblac¢ili; po desetih dneh pa jo je
prevzel resen nemir. Jack se je bil seznanil z
najlepsimi deklicami, z najmikavnej$imi, iz
najboljsih rodbin, in z vsemi je obceval s listo
pokojno dobrodusnostjo, kakor bi bil imel
moze pred seboj. Gospa Lodgeva se je zaman
trudila, da odkrije v njegovih oceh odsev za-
drege in iznenadno vzplamtenje. Bila je izmed
onih zmerom mladostnih starejsih dam z bo-
hotnimi srebrnimi lasmi, njene oc¢i pa so bile
prav lako kristalno bistre kakor pred dvaj-
setimi leti in nosila se je pokonci in ponosno
kakor njen sin. Ko je le-ta zdaj vstopil, sta se
mali in sin molc¢e spogledala.

»Ne srdi, se, mati,” je prvi izpregovoril
Jack. ,Kaj morem za to, ¢e me druzba prav
ni¢ ne mika!*”

»To so ljudje ze davno opazili, dragi sin,”
je resno odgovorila.

»Polem bi pa pustila vso to saro, ne?"

»In tvoja obljuba?"

Nerad je cul take besede. Pogledal jo je,
kakor da iSce, kam bi se ji mogel izmuzniti.
Ker ni bilo izhoda, je pobesil ramena in ve-
like roke so mu omahnile., Tisti lrenutek se
je videl ves neokreten in nesreCen. Njegova
mali je z ves¢im ocCesom opazila njegovo sla-
bost in jo takoj izrabila.

»Zakaj se ne mara$ oZzeniti? Ali Ui res no-
bena ne ugaja?”

wBodiva odkrita drug z drugim, mali.
Tvoja zelja je, da se oZenim, in veruj mi, da
bi ti rad ustregel. A vsega tega onegavljenja
ne prenesem ve¢. Ne prenesem teh deklet,
prenaucene so mi in prejeguljaste. Zakaj se
ne kazejo taksne kakr$ne so? Pod povrijem
so vendar samo zivali in ni¢ drugega.”

»A  kaksno si predstavljad svojo bodoco
zeno?"

wTo je lezko povedali.” |

-V prvi vrsti mora vendar biti lepa.”



»Kaj se! Kolikokral sem ze iskusil, da pol-
nokrvni konji pri hudem delu odpovedo, a na
grdih kljusetih sem pogosto jezdil po ves dan.
Glavno je srce.”

+0, ti dobri, neumni decko! In kako hoce§
preizkusiti svojo bodoc¢o zeno?"

w»Po oteh jo bom spoznal.”

Na vso sreto je takral polrkalo in sluzki-
nja je najavila nekega gospoda Cecila Darlin-
ga, ki je prisel obiskal Jacka Lodgea. Sin je
naglo vslal.

A ne misli,” je pripomnila mali, ,,da bi bila
ze golova s to zadevo. Pomni, da imam tvojo
besedo."

HYem,” je ¢emerno odgovoril
klonil.

Smehljaje ga je opazovala, dokler se niso
za njim zaprla vrala, potlej pa je, kakor bi bil
odrezal, nestalo nasmeSka na njenem obrazu.
Stisnila je pesli in s lako silo udarila po mizi,
da jo je zaskelelo. Cula je, kako je Jack stekel
po stopnicah nizdol, da pozdravi nenadejane-
ga gosla; tisti trenutek ji je bilo, kakor da je
izgubila sinu.

in se pri-

Drugo poglavje
TIGROV OCE

Pri Lodgevih je bil nepisan zakon, da ni
smel biti William Lodge nikoli pri rodbinskih
posvetovanjih, naj so bile druzinske krize se
tako hude. Visokorasel, sivolas, s hladnim po-
gledom je hodil po hisi, nasproti zeni je bil
zmerom vljuden, toda sredi najzivahnejsega
pomenka je bil zmozen zapreti se vase in po-
kazali svetu neprodirljiv obraz.

Nocojsnji vecer pa se mu je Zzena odkrito
in brez pridrizka izpovedala. Oc¢rtala mu je
strasno sliko bodo¢nosti njunega edinca, ¢e se
Djegova nesre¢na nagnjenja pretvorijo v neiz-
premenljivo navado. Toda njen moz na vse to
ni odvrnil besedice.

Gospa Lodgeva je bila na kraju histeric-
hega napada.

»oaj ima ze ve¢ ko trideset let!" je vzklik-
nila skoro jokaje, ,.in kaj je doslej pokazal v
Zivljenju?"

»Kaj pokaze vetina moz njegovega stanu in
Sloja s tridesetimi in celo §tiridesetimi leti?
Malo premisli!" ji je malomarno odgovoril.

»Ali se ni¢ ne boji§, da utegne ostati po-
slednji svojega rodu?"

Y

Brezizrazno se je zagledal vanjo in ona je
vedela, da premisljuje.

WV majhnih stvareh se vselej rad uklonim
Ivojemu nasvelu,” ji je odgovoril. ,,Rad svetu-
jem Jacku in ¢e treba, tudi kaj pamelnega
zahlevam od njega; loda o takih zadevah ne
morem z njim govorili. Ne maram ga siliti v
zakon, ¢e se sam Se ni odlo¢il.”

~Za Boga, tesa Se ¢aka$? Nemara roman-
licne ljubavne zgodbe?"

«Mogoce.™

«Saj smo vendar v dvajselem sloletju!™ je
vzkliknila gospa Lodgeva. ,Zaloslna resnica
je, William, da so li kupeijske zadeve vec od
Jackove sre¢e; nanj sploh ne mislis.”

-Niti za trenutek ga nisem spuslil iz o¢i,”
je zamisljeno odvrnil njen moz.

Te njegove besede so jo tako razsrdile, da
se je zasmejala.

»~Bezi no, saj ti je sin docela tuj!"

w~Dobro ga poznam,” je oporekel William
Lodge, ,,od podplatov pa do koncev prstov.”

»Ali pa tudi ves, da je to kriza njegovega
zivljenja?" ga je vprasala malce negolovo. Nje-
gova neomajnost jo je nekoliko zmedla.

L vem.*

«In vendar ne nameravas nicesar ukreniti?*

~Prilisniva najinega ljubega sinu ob zid —
ali ves, kaj bo storil?*

»Nekoliko bo godrnjal, ¢ez tri leta pa bo
spoznal, da se ljubezenske poroke lepse ditajo
kakor dozivljajo.™”

»Ne, on ni ¢lovek, ki bi godrnjal in renla-
¢il, draga moja. Napravil bi hrus¢ in trusé, da
bi se pekel stresel.”

»E, vidi se li, da si kakor vsi moski,” je od-
govorila zena. ,Ker Jack rad na lov hodi. me-
ni§, da je nasilne narave; a vendar je njegova
dobrodusnost ze kar prislovi¢na."

o ti pravi§, ki poznas Jacka samo na
zunaj. Oprasni mu koZo, pa bo§ videla, da je
tiger. Uzeni ga z besedami, obezaj z nasveli ali
premagaj z zasmehom — smejal se bo in ti ne
ho zameril. Toda le poskusi mu zares opra-
skali kozo, pa bo3 zagledala tigra v njem."

Ze (rideset let jo je njen moz zdaj pa zdaj
presenetil z nenadejanimi vpogledi v svoje
misli; in prav zato ga je $e danes ljubila z vro-
¢o ljubeznijo mladega dekleta.

Ce ,Romana” redno ne prejmele najkasneje v so-
boto, ga takoj reklamirajte!
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»Odkod to tako dobro ves?" je zamrmrala,

wSaj je vendar moj sin,” je odgovoril
William Lodge in se zagledal skozi okno
znamenje, da je zanj pogovor koncan.

Pri vecerji je bila absolutna tisina. Gospa
lLodgeva bi se hila od logote in obupa naj-
raj$i na glas razjokala, Jack se je ukvarjal s
svojimi mislimi, njegov o¢e pa se je zavil v
svoj obic¢ajni mir. Gospa Lodgeva je gledale
zdaj lega, zdaj onega. lmela ju je za dva do-
cela razli¢na tipa, nocoj pa je bila spoznala,
da imata oba isto gladijatorsko brado in ena-
ko raslo vitko in prozno lelo. Samo da je bil
Jack mlajsi — to je bila vsa razlika. Zaculila
je, da je prisla danes v razumevanju svojega
moza znaten kos naprej; loda istotasno ko je
liubila njegovo pokojnost in mir, je mrzila nje-
govo mol¢ecnost.

Vendar se nikakor ni priznala za pora-

zeno; svoje moc¢i je samo hranila za trenutek,
ko bo spel na samem z Jackom.

Tretje poglavije
TIGER

Drugo jutro je stopil Jack Lodge s svojim
sirezajem Henryjem Sanfordom v avio. Sofer
je spretno zavil v veletok promelta in voz se je
kmalu izgubil v morju ljudskega vrvenja.

Jack Lodge se je odpravljal na vazno pol.
Cecil Darling, ki ga je bil vteraj obiskal, je bil
njegov stari drug na potovanjih po afriskih in
brazilskih pragozdih. Ravno zdaj se je bil spel
namenil v Afriko in je priSel vprasal Jacka,
ali bi se mu hotel pridruziti. Jack je bil v silno
neprijetnem polozaju: najrajsi bi bil pospravil
svoje re¢i in se takoj odpeljal. Toda pomislil
je na mater, kaj porete ona? Dolgo se je boril
s to mislijo, a Cecilove besede so bile le pre-
zapeljive. Njegov sklep je bil storjen: pojde.
Zdaj se je peljal k puskarju, da si nabavi dvo-
cevno pelstosedeminsedemdesetkalibrsko  pu-
§ko; svojega strezaja je vzel s seboj, ker bi on
prav tako potreboval tezko lovsko pusko, ce
se res odpravila v Afriko. Sanford je bil eden
onih idealnih sluzabnikov, ki so si razrednih
razlik tako globoko v svesti, da umejo sluziti
gospodarju, ne da bi izgubili svoj znacaj in
osebnost. Neko lastnost pa je Jack Lodge na
svojem strezaju $e bolj cenil od njegovega
brezhibnega vedenja: njegovo neustrasnost.

Voz je puslil za sehoj siroke ceste stano-
vanjskega dela mesta, krizal nekaj trgovskih
ulic in polem zdrevil pod nadeestno zeleznico.
Tod se je zacel slum* ki se je raztezal tik ob
spodobnih boljsih delibh mesta. Dolgo sta se
vozila pod oglusujo¢im ruscem nadceesine ze-
leznice, ki je zdajei zavila na desno. Ona pa
sla se Se nekaj casa peljala naravnosl, zavila
okoli vogala in puslila zelezniski ropot za
sehoj.

Namestu njega ju je zdaj sprejel cesini
hrup v treh glasovnih stopnjah. Nizki godr-
njavi glas moz, ki so govorili ali vpili drug na
drugega, vmes pa cela lestvica cvile¢ih, piska-
jocih in tulecih glasov aviomobilskih trobil.
Poltlej zenski glasovi, pomesani s hres¢eco mu-
ziko orgel in vzkliki pouli¢nih prodajalcev, $e
visji glasovi olrok, ki so neprestano svigali ¢ez
cesto pod aviomobile in se podili po plo¢nikih,
in naposled prodirljivo eviljenje dvigal na
stavbnem odru, ki je vse preglasovalo.

Tu si dobil vtis neizmernih ljudskih mno-
zie; nehole si pomislil, da je v slumu vee mesa
in krvi kakor malte in kamenja. Vse povsod je
vrvelo zivljenje in preplavljalo  cesle nalik
morski plimi, ki se dvigne ¢ez obrezje. Zdaj
pa zdaj je ljudski velelok zadelal prehode cest,
da so nestrpni vozniki preklinjali, potlej pa se
je zivi val spet razdelil in zagnal mnozice ljudi
na cestne vogale. Prihodnji trenutek se ti je
zazdelo, kakor da je vse zivljenje izumrlo in
razen nekaterih obrazov pred vhodi v lrgovi-
ne nisi videl zive duse. Takoj nato pa je zivi
val spel planil iz stranskih ulic in kleli in pre-
plavil cesto.

Skozi to vrvenje ljudskih mnozic v tanglu
— lako se je imenoval ta najmrkejsi del slu-
ma — se je pocasi pomikal Jackov avto. Ko je
privozil na nekoliko manj obljudeno cesto, se
je Sofer oddahnil. Pospesil je hilrosl in zavil
okoli lovornega avla, ki je vozil pred njim, da
bi ¢im prej dosegel promelno ceslo.

Isto misel je oc¢ividno imel tudi nervozni
avtomobilski izvos¢ek, ki je lakral pribrzel
okoli tovornega avla in z vso naglico zavil mi-
mo Jackovega voza. Bil je nevaren lrenutek,

* slum (izgovori slam) je v angleski ljudski govo-
riei izraz za umazano zakolno ulico. MnoZinska ob-
lika slums pomeni razvpile okraje angleskih in ame-
riskih velemest, bivali§¢e najsiromasnej§ih in zbira-
lis¢e wvseh zavrzenih in izobéenih,



i laksi bi bil ravno se srecno prisel na drugo
stran cesle, da ni zavozil v veliko luzo. Zalo ga
je v trenutku, ko je hotel okreniti, vrglo v
slran pri lem je z zadnjim Kolesom prevr-
nil vozicek nekega branjevea, branjevec sam
pe je telebnil na ta.

Izvoscka ni mikalo zavreti in se pobrigati
za nesreco, ki jo je napravil. Naglo je okrenil
voz in se bojece ozrl na vse strani, da bi od-
kril vrzel, skozi kalero bi jo mogel ¢im prej
odkuriti.

Toda branjevec
nogah. Postavil se je na sredo cesle in zacel
kricati v gladki italijans¢ini, kar so mu pljuca
dala; krilil je z obema rokama in iz neznalne
rane na glavi mu je curljal na obraz droben
pramen krvi. Sekundo preje bil se¢ najlju-
beznivejsi in najprijaznejsi Italijan v
slumu, zdaj pa bil strasen. Njegov glas je
udaril izvos¢ku na uho, ki je strahoma silil z
vozom zdaj naprej zdaj nazaj, da bi se resil iz
tega razvpitega mestnega dela. Toda glas je
prodrl tudi v hise in vsa okna so bila na mah
¢rna od glav; glas je prodrl v zajirkovalnice,
skladisea in kleti, in v deselih sekundah je bila
cesta natrpana z ljudmi.

je bil med lem Ze spel na

vselnn

Vsuli so se proli izvoscku in ga oklenili z
vseh strani — mozje, zene in otroci. In zene so
bile med vsemi najstrasnejSe. Vse so bile vi-
deti debele in misicaste, vse so imele lemno
polt in majhne ¢rne o¢i, in vse so pri Kri¢anju
kazale zobe.

Prerinile so se naprej in njih stevilo je ce-
dalje bolj naras¢alo. Tudi branjevec si je bil
srecno utrl pot v sredo ¢loveskega klobeica.
Skusal je prekricati ves hrup, z eno roko je
kazal na svoj okrvavljeni obraz, z drugo na
prevrnjeni vozi¢ek. Vsakdo je moral mislili, da
Je gmotno upropas¢en in da bo vsak (renutek
na ranah izdihnil. Trus¢ je bil ze prej .dovolj
glasen, ¢eprav so bili ljudje po vecini prihiteli
iz radovednosti. Pogled na okrvavljeni obraz
Pa je mnozici vzel vso razsodnost.

V trenutku so se dvignile vse roke in vsaka
ie zavihtila orozje — la kamen, druga dogo
Soda in tudi noz se je tu pa lam zalesketal v
lasnem solncu. Vide¢ da mu ni resitve je izvo-
‘iﬂcl\ stopil iz voza in poskusil ljudem pojasni-

I kako se je nesreca zgodila. Prav lako bi bil
I""B‘-I prevpili rjovenje morja; razkatena
Mnozica je ¢tedalje bolj pritiskala in ga je ze
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¢islo stisnila ob voz. Cedalje blize je prihajal
ckrvavljeni obraz Italijana, ki si je utiral pol
skozi gneto. Kadar tréita skupaj, pade udarec
in na to znamenje bi mnozica Soferja brez
dvoma na mestu potolkla.

Jack Lodge si je slekel plase.

WStorite kakor vam drago,” se je obrnil na
svojega slugo. ,l.ahko greste z menoj ali pa
oslanele tu, da pripazile na najine slvari. Jaz
moram tja, da nesre¢nezu pomagam. Saj ga
bodo res Se ubili."

S Sanfordovega roznatega obraza je izgl-
nila vsa kri,

WV redu, gospod. Z vami pojdem. Toda, za
Boga — oproslile, gospod — nikar se ne vime-
Savajle, ¢e ni neobhodno potrebno. Kadar pri-
de do boja, sezejo ti ljudje po nozu.”

»Mislim, da imate prav,” je zamrmral Jack.
.Slabo kaze, ne? Pocakajva, dokler ne izigrajo
poslednje kvarte.”

Tlesknil je s prsti in si pretegnil ramena,
kakor bi hotel preizkusiti, ali so misice Se pri
moc¢i. Med tem je bil branjevec uvidel, da ne
more skozi gneco, in si je sklenil s plamene-
¢im nagovorom olajsati srce. Pri vsakem pre-
moru je vstal iz mnozice prodirljiv krik, kra-
lek in presekan kakor bevsk psa. Mnozice so
zavalovile napre] in nazaj, zanesljivo zname-
nje, da preidejo zdaj zdaj v napad. Izvoscek se
je krivil od strahu; stisnil se je v voz in jel kli-
cati policijo.

Tedajci je nekdo iz gnece zalutal kamen
proti Soferjevi glavi, a je ni zadel; kamen je
samo razbil steklo velrobrana. To je bilo zna-
menje za ob¢i napad; mnozica se je umaknila
in polem $e bolj pritisnila. Sofer je skusal po-
cenili in si je z obema rokama zakril glavo.

Jack Lodge je vslal. ,,Zdaj pa le brz, San-
ford!™

Strezaj ga je prijel za
gospod. Poglejte!™

Na nerazumljiv nac¢in se je bila skozi gne-
¢o prerinila mlada deklica in zdaj je stala na
stopici avtomobila, tam zraven Soferja, obr-
njena proti mnozici. Kakor bel val se je zale-
sketalo, ko so se vsi ti obrazi obrnili gori k
njej.

rokav. ,,Se trenutek,

Celtrto poglavje
RESITELJICA
Obleka ji je bila pri prerivanju prisla v ne-
red, beli predpasnik ji je potegnilo ¢isto na
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stran, lasje so se ji razpleli in vsuli po plecih.
Zakrilili so na obe strani, ko se je ozrla po
mnozici, solnce se je uprlo vanje in Jack je
zagledal ogenj velikih ¢rnih o¢i. Prav takral
ko je skocila na slopico, se je mnozica zagnala
nanjo, neizmeren val dvignjenih rok.

w~Nazajl" je zavpila in njen jasni zveneci
glas je prekri¢al hruse pod njo. Eni izmed leh
dvignjenih rok je iztrgala orozje, bil je ne-
dolzen kos lesa, toda ona ga je zavihtila kakor
mec¢ in najblizji okoli nje so preplaseni odsto-
pili. Toda po tem umiku bodo pritisnili z
dvojno silo.

wshapiro!™ je kriknila, ,,pro¢ z nozem, dru-
gace bos imel opravka s polipi!™

Vse glave so se obrnile, Seveda niso nikjer
videli straznika; toda vsakdo je mislil, da bi
utegnil prihajati z druge strani. Deklica je uda-
rila nesre¢nega Shapira s krepelcem po za-
pestju, da je tule¢ spuslil orozje na tla. Glasen
smeh je vstal iz mnozice, a ne za dolgo; spel
je vse zavalovilo proti avitomobilu.

Iz hrumenja so vslali posamezni klici onih,
ki so Scuvali: ,Primi ga, psa! Razbij mu ¢re-
pino! Pusti mene naprej!™

Deklica na stopici je imela za vsakega teh
govornikov besedo; in imela je glas, ki si je
znal pridobiti posluha. Njeno krepelce je bilo
seveda zelo nedolzno orozje; toda sukala ga je
tako grozece pred Soferjevo glavo, da se nihc¢e
ni upal blizu.

wKrijemov, ¢e mislis zalucali la kamen, za-
dene§ mene, razumel?” Ena roka se je po-
besila.

»Kdo hudi¢a pa je la zenska?" je nekdo
zabevskal, ,,Tak sunite jo ze vendar na tlal®

»Psi! Sodrga!™ je zakri¢ala nanje. ,Poka-
zem vam, kdo sem. Roke proé¢, ali pa vam
razbijem butice! Billy!"

Globok bas iz najzadnjih vrst ji je odgo-
voril.

+Pridi sem-in pomagaj mi proli lem usiv-
cem! Bob, Slipy, ali mislita mirno gledali, da
ti razbojniki siromaka umore?"

Tu pa lam je v gne¢i nastala liina in v
mnozici je zavrsalo, ko so si Sepnili, kdo je to
dekle. Ve¢ zastavnih korenjakov se je preri-
nilo k njej. Nozi so izginili; ne kamena ne kre-
pelea ni bilo ve¢ videti; ¢ulo se je le $e srdito
rentanje.

»Nalad¢ je Antona povozil!*

i trenutek
ivljenja’

7,14

Najstra$nej
mojega

[ N‘

Mati

Kakor pticke brezskrbne v osinjih visavah je ziv-
ljenje otrokovo, Kako tudi ne! Saj ga neguje skrbna
roka in cuva ljubece oko zlale mamice,

Zastrt mu je fe pogled v bodoénost, v trpljenje
in prevare. Vse zivljenje spremlja slehernega ¢loveka
najdrazji spomin na otroska leta; kako lepo je bilo,
ko 3¢ ni poznal borbe za obstoj! Vsakomur se ob
teh spominih umiri &¢ tako razburkano srce — vsa-
komur, samo meni ne.

ze v zgodnji mladosti me je nemila usoda strgala
iz objema dobre matere, vrgla me izpod domacega
krova med tuje ljudi, pod tujo streho, Tam dale¢
sem  prezivela prva leta svojega zivljenja, kot sirota
zapudcena brez sladke besede svoje matere. A mate-
rina ljubezen je otroku vse, vse, ona ozdravi e tako
razdvojeno in bolno sree.

Nikdar nisem okusila te sladkosti, in kadar sem
cula klic ,mamica”, to besedo polno milobe, me je
vselej iznova zbodlo v sree. Zakaj ne morem jaz kli-
cali ,mamica”?... To je bilo eno samo veliko vpra-
fanje, ki mu nisem nasla odgovora, Kako straino
¢uti to bol otrok v prvih letih zavedanja, ve le sree,
ki je to izkusilo!

Ko danes pregledu’em svoj dnevnik, vidim, da so
najstrainejsi dnevi mojega Zivljenia spomini na de-
linska leta. ' Marica.

3
Oce

Tole se je zgodilo ob p3eniéni setvi jeseni. Moj oée
je dobil oratarja, da je oral za plenico, proti pol-
dneva so zorali in pSenico posejali. Potem so Sl
takoj koruznico nalagat in so jo vozili ¢ez Breganico.
Tum pa je struga grda in precej globoka, a voz je
nil modéno nalozen. Voznik je zavozil v vodo, takrat
pi se je voz nagnil in se hotel prevenili. Moj ofe ga
je hotel obdrzati in se je obesil na zgornjo stran
voza, voznik pa je pognal vole; ko je prisel zadnji
del voza v vodo, se je voz prevrgel v vodo in na
otela, Zraven pa ni bilo razen matere in voznika niko-
gar, da bi pomagal oteta resiti; koruznica je vodo spria
in ofe je utonil. Takrat smo se vsi prestradili; voz-
nik je Se vole komaj resil, da jih ni jarem zadusil.
To je bil najstradnejsi trenutek za vso nado hiso,
najbolj pa zame, ki sem ostal brez oéela,

Polem smo imeli silnosti, ko so orozniki zaslise-
vali mater in voznika, ¢ed da nista hotela odeta reiti:
a kako naj ga redita samo dva, zraven tega sta bila
oba hudo prestraiena. Potem so §li orozniki na kraj
nesrece, da so se prepric¢ali o resnici

To se je zgodilo, ko mi je bilo komaj desel lel.

B. J. iz B.
® Pod tem zaglaviem priobeni spisi tekmulelo za nagrade, Ki

Jih Je razpisal tednik ,Roman'* v nateCaju ,Najstradnej8i trenntek mo-
jegn Zivijenia®. Podrobnosti gl. v 6. §tev, ,,Romana** dne 8. febr. 1030,




J. P. Baljé:
Zastonjkar

Gost je sedel k mizi pri oknu in se zatopil
v jedilnik, ki mu ga je prinesel natakar.

w+Hm," je zahrkal, ,.ali je pe¢enka kaj prida?”

wIzborna, gospod,” se je natakar podvizal
z odgovorom.

~Dobro, prinesile mi vecerjo!*

Natakar se je priklonil in odhitel in malo
minul nato se je gost ze mastil z lososovo ma-
Jonezo.

Njegov tek je bil ob¢udovanja vreden. Vsa-
ke jedi si je vzel zvrhan kroznik, zraven pa si
je privoscil najboljsega vina. Kol pravi fino-
kusec je jedel mirno in s premislekom.

Ko je pouzil tudi torto in kompot, si je za-
palil smotko in je zamisljen opazoval visnjeve
obla¢ke dima.

Zdajci se je zdrznil. Nekdo ga je bil potrep-
ljal po rami. Zagledal je poslovodjo restavra-
cije, bled je bil in nervozen, in zraven njega
moz, ki ga je bil potrepljal, smehljajo¢ se in z
rokami v hla¢nih Zepih.

Zmeden je hotel gost vstali, smotka mu je
Pala iz ust in mrliska bledica mu je pokrila
obragz,

Smehljaj moza pred njim se je razdiril.

wKakor vidite, je zmola izklju¢ena,” se je
obrnil na nervoznega poslovodjo. ,,Opazoval
Sem mozaka Ze delj ¢asa. Znan slepar: njegova
Specijaliteta je, da si v najboljsih restavracijah
Naroc¢i najboljsih jedi in pija¢ in potem ni¢ ne
plagg,*

Obrnil se je h gostu in njegov obraz je po-
Stal trd,

»Danes sem vas dobil, dragec! Platajte ra-
tun in z menoj!*

Slupar se je vdal v usodo in skomignil z
ameni, Porogljivo se je zasmejal in potasi po-
legnil iz zepa novec.

»Ravno sem premisljal, kako naj z njim po-
Tavnam svoj zapitek,” je rekel sarkasti¢no. ,,To
1€ namree vse, kar premorem."

N _‘Jsupc] se je poslovodja obrnil k uradniku,
! Je samo skomignil z rameni.
I)D;l»i-)?kaz ved," 10 rekel uradno. ,,Povabljeni

M€ Kol svedok.

f Kratko je pozdravil in vzel aretiranca s
Sehoj

HO

H P e e

Zobni zdravnik dere pacijenlu zob. Zgrabi zob s
Kled¢ami in rede: [ Tako so zobe drli pred sto leli, tako
dere moj konkurent v sosednji ulici in takole derem
jaz." In zob je zunaj.

HO HO p

WNajlepSa hvala, dragi Misko, za posojenih sto di-
narjev — a kaj naj mi bo brofurica, ki si mi jo zraven
postal?" — | Cilaj, prijatelj, ¢itaj: v njej je kratko na-
vodilo, kako si okrepi§ spomin.”

WVIdIE,  ljubi  moz, umreti moram, a i si
izbere§ novo, mlado Zenico in ob letu bos Ze cisto po-
zabil, da si kedaj.imel mene!"  Najprej umri — potlej
bomo pa naprej govorili!”

weted, kaj pa pocenjate? Obesil se bom!* Po-
lem pa si denite vro okoli vratu in ne okoli trebuhal™
WSem Ze poskusil, pa me je hotelo zadusiti!

LJRekli ste mi, gospod doktor, naj vam pokaZem
jezik, a ga niste niti pogledali!™ | Ni potrebno, gospo-
di¢na, hotel sem samo v miru napisati recept!”

JNasa milost, spostovana gospa mali vase milo-
slive gospe soproge je pri§la!™ Baron: ,Cudno,
Jean, zakaj pa ne reéed na kratko: laiéa?" , Nisem

holel vase milosli preveé¢ prestra$itil™

WKaksen rek si Zelite na nagrobni spomenik svoje
fene? Pocivaj v omira' ali Do svidenja'?" | Clovek
hoZji, Do svidenja*?! — ali sle pri pravi pameli?"

LJObloZenee se je dt‘fﬂ.’ pijanega do nezavesli, Ope-
lovano pa mi je rekel osel, dokaz, da je bil popolnoma
pri zavesti.”

Dva Zida sre¢ala na cesli lepotico. Ko gresta mimo
nje, prei z gnusom izpljnne. Zakaj pljuvas, ali mar
ni lepa?* ga vprasa drugi. ,Nisem pljunil zaradi nje,
ampak nad svojo Zeno, ki jo imam doma.”

e e e e | S R T A Tt L

Mirno sta §la moza vstric po cesti. Ko sta
imela nekaj ulic za seboj, je areliranec obstal
in se obrnil k spremljevalcu.

wTole ti povem,” mu je rekel zlovoljen, ,,te
hoces, da ostaneva prijatelja, mi ne pridi ve¢
lako zgodaj. Poln kozarec vina sem moral
pustitil*

w»l'ebi je lahko govorili,” ga je zavrnil ,de-
lekliv', ,,meni pa kruli zelodec, da ga lahko sli-
818, Ce li ni pogodu, izvoli v prihodnje prevzeti
mojo vlogo!*
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PISKNE DBICE

V drami Kamen med kameni® Suder-
manna je Josef Kainz igral Bieglerja, ki se ga njegovi
tovarisi kol nekdanjega kaznjenca izogibajo. Pri tem
je imel ponuditi svojim tovarisem Paulsnu, Baumgart-
nerju in Thimigu smotke, ki jih morajo le-ti odklo-
niti. To so navadne rekvizilne smotke. Nekega dne
pa je prinesel Kainz Stiri pristne havanske smotke in
si eno izmed njih zapalil pred prestavo. Veste, kaj
napravim z ostalimi tremi? Ponudim vam jih drevi
na prizoridtu.”  Nesramnost!™ so zagodrnjali vsi trije.
.Bag zalo!™ se je zasmejal Kainz,

Zveter pri predstavi, Kainz ponudi smotke, pristne
havanske. PPo besedilu drame Paulsen in Baumgariner
odklonita, Vrsta pride na Thimiga. Preden se Kainz
zave, jih je Thimig Ze pograbil vse ri in ganjeno re-
kel: Na, ve, danes jih ¢ vzamem! Ali da mi ne pri-
de§ ve¢ s takim neprida zeliséem!™

ITermana

Vojvoda Lauragais je bil ves nesrecen, da se je
moral trikralt na dan dati preiskati zdravniku. Njegov

hisni zdravnik je bil namre¢ nevednez, ki je duhovi
lega  vojvodo  moril 2z najdolgocasnejsimi stvarmi.

Ves obupan se je vojvoda obrnil leta 1721 na paridko
medicinsko fakulteto z vprasanjem, ali je mo¢i umreti
za dolgotasjem. Fakulleta mu je
mogoce, Nakar je vojvoda lakoj lozil svojega zdrav-
nika pri pariskem kriminalnem sodidtu, ¢es, da pred
niim ni varen... zivljenja.

(rd.'_{ll\'nl'iln_ da jl'

V' Dresdnu v Neméiji je nedavno tega prisel v -
govino s tobakom neki gospod. Rad bi smotko za
petnajst fenigov.” Prodajalee mu prinese ved Skalel.
SNe, lista, ki osem  jo zadnjie kupil, je bila daljga.”
Prodajalec mu prinese drugih Skatel. .Nu, te bi bile
dovolj dolge, toda ona je bila debelejsa.” In spet mu
nanosi prodajalee novih Skatel, ,Tako, dolzina in de-
belina bi bili pravi, ali zadnji¢ je bila bot)
érna.”t L Aha, vi bi radi naso domaco znamko?" (V
Neméiji tobak ni pod monopolom.) Prodajalec stopi na
lestev in prinese iz najvisjega predala skatlo. | Da,
laka je bila! To vam povem, éc mi S¢ kdaj obesite
tako zani¢ zaénem  drugod kupovali tobak.” »
lemi besedami je mirno odel iz prodajalne,

mnogo

sorto,

Napoleon nekega ve-
‘e imel pred

P'o bitki pri Wagramu je
¢era kvartal z generalom Rappom. Le-la
schoj cel kup napoleondorov (zlatnikov z Napale-
onovo podobo). | Kajne” je rekel cesar, L Avstrijei
imate le male napoleone zelo radi!™ | Da, Velicansivo,”
je odvrnil general,  mnogo rajsi kakor velikega.”

Ko je bil Tristan Bernard Se mlad, je marljivo

posiljal  svoje rokopise urednistvu lista ,Figaro®,
toda le redki prispevki so bili objavljeni. Nekega

dne se je kar sam odpravil v uredni$tvo, da preda
gospodu  Bertrandu, LListka®, svoje najno-
vejie delo. Spreiel ga je redakeijski sluga.

uredniku

WAl bi Bertrandom?™
JNemogoce, pred pol ure je od$el na izprehod.”
LLolem vas pa prosim, da vrzete kol zastopnik go-
spoda Bertranda lale rokopis v ko§"™ je svecano re-

luhko govoril z gospodom

kel Tristan Bernard in naglo odsel.

Vojvodi Choisculu je ncko¢ rekel znamenil pari-
ki zdravnik: Bolezni so nekaka pravda med bolni-
kom in njegovo boleznijo. Pokli¢ejo zdravnika. Ta
pride z zavezanimi ofmi in pali¢ico v roki, da od-
bolezen, bolnik ozdravi, ¢e

lo¢i prepir. Ce pogodi

zadene njega, pa umre.

Lord Asburn je bil v angledki druzbi znan prav
luko po svojem velikem bogastvu kakor po skoposti,
Nekega dne je bil na ljudski zabavi. Seveda je takoj
pristopila k njemu dama, ki je prodajala v dobrodelne
namene. Cigaretno dozo?™ ga je vprasala, Lord se je
nasmehnil in odklonil: Ivala, ne kadim.” JMorda
nalivno pero?” Ldlvala, ne pisem. Za lo imam lag-
nika." . skatlico honbonov?* JLelo lju-
beznivo od vas, toda sladkarij ne prenesemt” Teda
dama iz toa-
letnega mila in smeje se dejalas | Umivate se pa gospod

motrda

je vzela koSariee zavitek najlinejsega

¢isto gotovo!™

Willy Fritseh in Lilian Harvey

v Ulini Filmski opereti

»VALCEK LJUBEZNI«
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Koledar na uri

Zelo lahka stvar in zelo preprost. Prvi pogoj
je, da imas uro, brez nje ni seveda ni¢. A kdo danes
nima ure? Drugo je 3¢ enostavnejse: malo tusa ali
trnila ler naposled nekoliko znanja v racunsivu.

Ura s koledarjem ima takole podobo kakor jo
Vidis na nadi sliki. Na Stevilénici ni ni¢ drugega no-
vega  kakor samo nckaj
pik pri vsaki Stevilki, po
nekod pa niti tega ni. Ka-
ko bom zdaj brz in pra-
vilno dognal, kateri dan
v tednu bo na primer le-
tos god moje ljube stare
tetke?

Stvar je lale in zdaj
dobro pazi! Ure od [ do
XII mi pomenijo mesece
od januarja (1) do decem-
bra (XII). Stevilo pik, ki
so pri vsaki Stevilki, vse-
- ; lej priStejem k datumu,
Tako moras s pikami opre- ¢ dohim potem Stevilp,
mili svojo Zepno uro za je deljive s sedem brez

leto 1930! ostanka (7, 14, 21, 28, 35),

je tisti dan nedelja.

tukoj z dnevom, ki ga najlaze
kontroliramo, 1o je z jutrignjo nedeljo. Danes imamo
5. aprila. torej bo jutri %estega. April je cetrti me-
see, naouri je pri IV ena pika. 6 in 1 je 7, sedem je
deljivo s brez  ostanka, lorej je sedmega aprila
nedelja, Drugi primer. Vzemimo ena in dvajseli sep
tember. September je deveti mesee, pri devel ni na
Steviléniei nage ure ni¢ pik. torej ni treba nicesar
pristeti. 21 je deljivo s 7 brez ostanka, lorej je 21.
IX. nedeljn, Kako pa je s 26. julijem? Julij je sedmi
Mmesee, sedem ima na nasi uri eno piko, 26 in 1 je 27.
Sedem in dvajsel pa ni deljivo s sedem brez ostanka,
lorej takral ni nedelja. Nedelja bi pa bila, ¢e bi do-
bili §tevilo 28, ki je deljivo s 7. 27 je za eno manj
kakor o8, lorej je ta dan en dan manj kakor nedelja,
ledaj sobola. lahko pa recemo tudi tako: 27 ni de-
liivo s 7. naslednje manjie Stevilo, ki je deljivo, je
2L, 4 21 smo dobili, ¢ée smo k 20 pristeli 1, ki stoji
Zraven  VII, torej je 20. nedelja. In potem Ste-
jemo naprej: 21. je ponedeljek, 22, torek... in 26. so-
bota. Bozie, 25. decembra, ka¥e po moji uri lakole:
2 in 0 je 25. 25 : 7 je 3 in ostane 4. 3 krat 7 je 21,
2L je nedelja, 22 ponedeljek itd.. 25 je torej éetriek,
€ ne verjumes, poglej na koledar!

Prepricajmo se

Z druge strani pa lahko z nade ure razberemo
?“'li za dolotene dneve v tednu datum. Denimo, da
"'fiam vsak prvi cetrtek v mesecu sejo. Pri I sta dve
PIKi, 2 in koliko je 7? 2 in 4 je 7. torej je pelega prva
Nedelja v januarju, po tem takem je prvi cetrtek v
tem meseen 2. januarja. Pri juniju (VI) sloji dest pik.

15
Gin 1 je 7, to je 1 junija je nedelja in 5. junija je prvi
cetrtek v juniju.

Ce imam na primer vsak petek v mesecu keglja-
5ki veger, izeacunam take, da poiS¢em vselej zadnjo
nedeljo. Vota namen vzamem Slevilo, ki da, ¢e mu
pristejem  Stevilo pik, s 7 deljivo Stevile 28 ali 35,
Torej za januar, (ki ima dve piki) 26 (od 28 sem od-
Slel 2; labko bi tudi od 35, a polem bi dobil 33, tri in
trideset dni pa, kakor znano, nima noben mesec), za
februar, ki ima pet pik, 23 (¢¢ odslejemo pet od 355,
dobimo 30, kar bi bilo za druge mesece sicer mogode,
le za februar ne, ki ima samo 28 dni), za marec, ki
ima pel pik, odstejemo od 35 pel in dobimo 30, za april
odslejemo eno in dobimo 27 itd. Vse le lezece tiskane
Stevilke, torej 26. januar, 23, februar, 30. marce in
27, april pomenijo nedelje in ¢e jim pridtejemo Se pet,
dobimo zadnje petke v mesecu: 31 junuar, 28, februar,
pri marcu bi dobili 35., zalo moramo vzeli
manj, to je 28,
7 je 26.

Tako lahko marsikaj doZened na svoji uri. Kako
smo dobili, kolike pik je treba za vsako leto pridejati
vsaki Stevilki na uri? Nie tezkega, vendar vam rajsi
ne izdamo, da si boste tudi vi, bistri ratunarji in
amni misleel, nekoliko glavo ukvarjali, Tistim pa, ki
bi jim radunanje prizadejalo le  preve¢ preglavie,
raupamo, kako si morajo opremiti Stevilénice na svo-
jih urah za leta 1931, 1932 in 1933, Stevilo pik za
posamezne Stevilke od 1 do NI ki predstavijajo me-
sece v oletn, je za lelo 1931 po vrsti tole: 3, 6, 6. 2, 1,
0, 2,5 1,3 6 1.

Za leto 1932, ki je prestopno leto. morad Stevilke
lakole opremiti s pikami: 4, 0, 1, 4, 6, 2, 4. 0, 3, 5, 1. 3.

In lete 1933 kaZe lole sliko: 6, 2, 2,5, 0,3, 5, 1, 1,
h, 2 4

teden
enako pri aprilu: 27 in 5 je 32 manj

Najbolje je. da pike nanese$ na notranji strani
steklenega pokrova s tufem in drobnim Copicem. Ob
letu, ko jih morad spel izpremeniti in zamenjali z
novimi. se dado laze zbrisati kakor s Stevilénice.

Tako, zdaj se pa le hitro zaéni ponafali s svojimi

cudeznimi racunskimi umetnostmi!
L
Najstarcjda - gorska  zeleznica na svelu  je  se-

merinika (Dunaj-Gradee odn. Dunaj-Meran). Zgradil
io je v letih 1848—1851 Ghega, ki je obenem zgradil
tudi prvi veliki Zelezniski predor (semerinski predor).

Na pokopalién v Highgatu pri Londonu je spo-
menik v obliki Klavirja.
Kmet Al Hunter v Omahi (Zdruzene drzave) ima

kozo, ki ima eno leseno nogo.

Articju Gottesmannu so dovolili vpis na univerzo
v Oglethorpu (Zdruzene drzave), ko mu je bilo Sele
deset lel.
Flamska ljudska govorica imenuje avio:
Snelpaardelooszonderspoorwegpetrolrijtuig.

Niso o¢i Kitajeev potev, ampak njihove obrvi.
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Elitni Kino Matica

Tel. 21-24

ZVOCNI] KINO V LIUBLJANI

Grandiozni  zvoeni  velefilm v nem$kem  jeziku
ATLANTIK. Vizija najveéje, nepozabne katastrofe na
morju propast Titanica. V gl vlogah Fritz Koriner
in Frane Lederer (zaradi ogromnega zanimanja in po
sela podaljfamo za 2, teden). SEN MLADOSTL. (Mo-
derni Faust) V glavni vlegi Ricardo Cortez. Sodeluje
slovita newyorska Melropolilan-opera. Monumen-
talni zvofni velefilm NOETOVA BARKA. Polop svela
in vsega ¢loveStva. Rezija M. Kerlesz. V gl viogah
Giecorge O'Brien, Dolores Costello,

Kino Ideal

ZAKONSKE  ZMESNIAVE
Film originalpe in izredno privlacne vscbine, Marion
Nixon, Norman Kerry. KRALIICA MODE. Najno-
vejsi film mode in ljubeznilarry Liedtke, Maria Cor-
da. — ANGEL ALJASKE. Film senzacij in ljubezni na
daljnem severu. Naney Carroll, Lawrence Gray.

(Kameradschaltsehe).

Kino Ljubljanski Dvor
Tel. 27-30

GRESNA NOG. V glavni viegi Norma Shearerjeva,

SENCE ULICE. Film iz vsakdanjega zivljenja za-

vrzenih in wrpecih.  Lissi Arna, Siegfried Arno,

CARMEN, Sijaina veseloigra. V
BEDNI. Po slovitem [rancoskem romanu

glavni vlogi Charlie
Chaplin.

LLes Misérables™.

PokopaliSka vrtnarija
Pavel Simenc ~ Ljubljana, Sv. KriZ

Osk buje druZinske probnice, grobove

- skozi celo leto. Saditev tudi po naértih. S
£ ¥ ¥ p

a Velika zaloga okroglih lavorjev, palm g@
oy itd. Za okrasitev dvoran pri razliénih g
g prireditvah se §e posebno priporoéam o© N¢
N p. n. drustvom, 4
e V evetliarni imam vedno v zalogi B g
[ gveZe cvetje, vence od priproste do naj- =&
© finejSe vezave, kolarice in aranimaje. =

96 PoSiljam tudi vsako mnoZino na deZelo.

Vrinarija Sv. Kriz. Cvetlicarna Sv. Petra 33

Priporotamo modni salon

Alojzij] Lombar

za gospode in dame i
Ljubljana, VIil.,, Celovika c. 53

G

MY RAMOVEC

HPI-ANINKA“ zdrg:]ﬂni

iz najboljiih zdravilnih zeli8é, &isti
in prenavlja kri in uéinkuje izbor-
no pri slabi prebavi Zelodea, zaprtju
telesn, napenjanju, nerednem delo-
vanju &rev, hemoroidih (zlati Zili),
poapnenju Zil, izpudZajih in Zolé
nem kamnu. Prepreduje kislino in

PLANINKA

IDRAVILMI

€Al zbuja tek. Pravi ,Planinka* éaj je
zaprt in plombiran in ima napis:
Lekarna Mr. Ph. L. Bahovec, Llubliana

ter stane zavojiek 20 Din

Din 60— s tri-
B Ud i l k e p{;etniI:: jﬂtl‘l:-‘\l\-?()m“
IVAN PAKIZ, LJUBLJANA
1 Pred Skofijo 15.

5 PariSke skrivnosti

Sentimentalno - senzacijski roman
znamenitega fmncoskega pisatelja
EVGENA SUEJA

opisuje Zivljenje velemesta z vso bedo in siiajem.
Knjiga ima 300 strani in velja samo Din 15.

Samo pismena naroéila sprejema
UPRAVA ,ROMANA*®, LJUBLJANA. BREG 10

Gospodinje!
zahtevajte povsod izrecno naso

Kolinsko cikorijo!
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lzdaja za konsorcij ,,Romana” K. Bratu$a; urejuje in odgovarjan Vladimir Gorazd; tiskajo J. Blasnika nasl.
Univerzitetna tiskarna in litografija, d. . v Ljubljani: za tiskarno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljani.




